International Conference on Globalisation/deglobalisation in Languages,

Education, Culture and Communication (GLECC2026)

28-30 July 2026

Wilson Suite, Holiday Inn, Manchester, United Kingdom

Provisional Conference Programme

Day 1

Tuesday 28 July

09.00

10.15

10.20-11.10

11.10-12.30

12.30-13.30

13.30-15.10

Registration opens (tea/coffee)
Welcome by Dr Derek Hird, Chair of the Organising Committee

Keynote: “Who Changes Language?” by Professor Kersti Borjars, Editor of
Journal of Linguistics and former Head of Schools of Arts, Languages and
Linguistics, University of Manchester, UK

Session 1 Globalisation & Languages (Chair: Derek Hird)

The Diasporic New Speaker: A Deterritorialization, Jessica Robinson,
University of Glasgow, UK

Language ldeologies Surrounding the Loss and Revitalization of Indigenous
Children’s Songs in Nawfija, Nigeria, Chinazam Okeke, University of British
Columbia, Canada

Two-Dimensional Analysis of Indigenous Language Learning Effectiveness:
Proficiency Advancement and Within-Level Mastery, Lung-hsing Kuo,
National Kaohsiung Normal University, Taiwan

Naming Public Space: Language Policy, Globalisation, and Linguistic
Visibility in Macedonian Cities, Alexander Aleksovski, Ludwig-Maximilians-
University Munich, Germany

Lunch break

Session 2 Languages & Communication (Room 1) (Chair: Kyara Rojas-
Bustos)

From Reception to Localization: Chinese Ecolinguistics and Its Contribution
to the Global Discipline, Stephen Davis, Lancaster University, UK (online)

Enhancing Chinese Language Learning through Cultural Engagement: A Case
Study of Chinese Teaching and Cultural Activities in London, Sijie Cui, Beijing
University of Posts and Telecommunications, China (online)

Bridging the Gap: Teacher Preparedness and Perspectives on Implementing
the Values Education Curriculum Framework in Hong Kong, Mandy Au, The
Education University of Hong Kong, Hong Kong



Towards Interculturalising Chinese Language Education in Australian Higher
Education: A Conceptual Framework, Shupeng Han, University of Sydney,
Australia

The Case for Knowledge Exchanges, Jermane Cooper, MiraCosta Community
College, USA

Session 3 Languages & 2" Language (Room 2) (Chair: Ricky Law)

British or American? Choosing the Appropriate English and Culture in
Imperial Japan, Ricky Law, Carnegie Mellon University, USA

The Socio-cultural Contexts of English Language Teaching in Bangladesh: A
Study of Secondary Level Education, Tania Hossain, Waseda University,
Japan

Meme-Based L2 Pedagogy: Authentic Engagement in a Changing Digital
Landscape, Maria Wald, University of Birmingham, UK

Linguistic and Cultural Revival: The Role of FLI in Northern Pakistan,
Fakhruddin Akhunzada, Forum for Language Initiatives, Pakistan

Texts, Tweets, Twitch, and TikTok: Teaching Linguistics Through the Study of
Computer-Mediated Communication, Jenny Lederer, San Francisco State
University, USA

15.10-15.30 tea/coffee break

15.30-16.30 Meet the Editors Panel Discussion (Chaired by Dr Derek Hird)

Professor Kersti Borjars, Journal of Linguistics

Professor Yifeng Sun, Babel: International Journal of Translation

Dr Xuan Wang, New Perspectives on Languages

Dr Kyara Rojas-Bustos, Research in Education Curriculum and Pedagogy:

Global Perspectives

Dr Saihong Li, Perspectives: Studies in Translation Theory and Practice

Q&A
17.00 Set off from hotel lobby for a canal walk

18.00 Drinks reception at a local pub



Day 2
Wednesday 29 July
09.00-11.00 Session 4 Education (Room 1) (Chair: Kyara Rojas-Bustons)

Mixed Reality and Collaborative Experimentation Environments: Higher
Education Mentoring in Latin America, Rocio Sosa-Fernandez, University of
Santiago de Compostela, Spain

Nation-Building through Ethnic Minority Education Systems: A Comparative
Study of Chinese Education in Malaysia and Malay Education in Singapore,
Jieming Zhang, Fudan University, China

The Use of GenAl by University Students: Attitudes and Perceptions, Alice Yin
Wa Chan, City University of Hong Kong, Hong Kong

Bridging the Gap in Inclusive Education: General Education Teacher
Preparedness for Students with Individualized Education Plans, Joy Gibson,
Pepperdine University, USA

Leadership Role in Addressing Practical Challenges in Rural Primary Schools
in China, Yiyao Zhang, University of Nottingham, UK

Pre-conditions of Universal Transformation in Education from a Sense-
related Approach, Elke Knauss, University of Flensburg, Germany (online)

Session 52" Language (Room 2) (Chair: John Iveson)

Mastering Russian Language Proficiency: Expanding Students' Lexical
Repertoire through Exposure to Regional Context, Julia Kobrina, Defense
Language Institute, USA

Teaching Chinese through Taiwanese Film: Al-Supported Learning of Film
Dialogue, Vocabulary, and Discussions of Love and Mental Health in /
WeirDO, Zijun Shen, National Taiwan University, Taiwan

Exploring the Perspectives of Undergraduate Students and Teachers on
Student Investment in Language Learning, Bertrand Jacquier, Imperial
College London & University of Reading, UK

Beyond EAP: Redesigning Undergraduate Language Pathways for the Al Era,
John Iveson, The Hong Kong Polytechnic University, Hong Kong

Motivation and Identity: Analysing the Short Stories of L1 English-Speaking
Immigrants in Japan, Steven Lim, Rikkyo University, Japan

Global English, Generative Al, and the Standardisation of Academic
Communication: Between Accessibility and Deglobalisation, Mara Georgia
Lixandru, University of Bucharest, Romania

11.00-11.20 tea/coffee break



11.10-12.30

12.30-13.30

13.30-14.20

14.20-14.40

14.40-15.00

Sessin 6 Translation Studies (Room 1) (Chair: Saihong Li)

Accurate Translation, Accurate Outcomes: The Risks of Inadequate PROM
Translation in Wales, Hawys Waddington, Centre for Healthcare Evaluation,
Device Assessment and Research (CEDAR), UK

Who Makes Translators/Translation Visible? Institutional Gatekeeping and
the Popularisation of Translated Literature in Slovakia after 1989, Vanda
Koniarova, Matej Bel University, Slovakia

Political Prisoners and the Translation of Violence: A Reflexive Case Study of
Alaa Abdel Fattah’s You Have Not Yet Been Defeated, Heba Metwally, Kent
State University, USA (online)

Excavating the Landscape: An Archaeological Study of Samuel Beal’s English
Translations of Chinese Buddhist Texts, Chonghua Li, Lanzhou City
University, China (online)

Session 7 Al in Language T&L (Room 2) (Chair: Xuan Wang)

The Impact of Gamification on Kurdish EFL Learners in Terms of Motivation,
Engagement, and Listening Comprehension Skills, Hogar Mohammed
Tawfeeq, Sulaimani Polytechnic University, Iraq

Al-Supported Speaking Practice in Higher Education: Student Experiences
and Perceptions of Al Generated Feedback for Spoken English Development,
Tom Grainger, Hong Kong Polytechnic University, Hong Kong

Designing a Serious Game for Chinese Idiom Acquisition: An LM-GM-Based
Approach, Linhao Ye, The Glasgow School of Art, UK

Workshop

Lexplore as a Globally Applicable Supplementary Language Learning Tool,
Tatsuo Yoshikawa, Keio University and Keisuke Fukaya, Chubu University,
Japan

lunch break

Keynote: “Translation, Chinese Texts, and World Literature” by Professor
Yifeng Sun, University of Macau, China.

Disruption, Resilience, and Adaptation in an Age of Crisis, Teba Naqash,
University of Leeds, UK

tea/coffee break



15.10-16.50 Session 8 Translation Studies (Room 1) (Chair: Yifeng Sun)

18.30

Ideology and the Reconfiguration of Science Fiction Translation in 1950s
China: A Paratextual Approach, Yiming Liu, University of Stirling, UK

Reconfiguring Translation Expertise in the Age of Algorithmic Mediation: A
Global Perspective on Agency, Knowledge, and Digital Resilience, Sanem
Peker Dagli, Yildiz Technical University, Turkey

Knowledge Production and Travelling Memory in Retranslation: A Case Study
of British Sinologist Samuel Beal’s English Translations of Foguo Ji, Wenqing
Peng, Soochow University, China

Emotional Engagement and Translator Responses to Indeterminacy in
Translating the "Dao De Jing", Mingya Jiang, Lancaster University, UK

Translating Cognitive Metaphor in Fairy Tales: A Corpus-based Study of The
Nightingale and the Rose and its Chinese Translations, Lin Luo & Haiyun
Huang, Hong Kong Baptist University, Hong Kong

Session 9 Cultural Studies (Room 2) (Chair: Derek Hird)

Colonial Encounter, Gendered Mediation, and Cultural Adaptation:
Translating Local Cuisine in Taiwan Travelogue, Yun-Fang Lo, Chung Yuan
Christian University, Taiwan

The American and Polish Intellectual Cooperation in Postwar Britain, Marcin
Cieszkiel, University of Toronto, Canada

Reimagining Nabokov: The Russian Emigré in Germany and America, Julia
Kobrina, Defense Language Institute, USA

From Gong’an Magistrate to Oriental Detective: An Al-Assisted Corpus Study
of the Reconstruction of Judge Dee’s Image, Wayne Wen-chun Liang,
Soochow University, Taiwan

Global English, National Chinese? Values, Identity and Language Roles in
Hong Kong’s Primary Curriculum Reforms, Catherine Shee-hei Wong, Hong
Kong Metropolitan University, Hong Kong

Conference dinner at The Midland Hotel



09.00-09.50

09.50-10.30

10.30-11.00

11.00-12.20

12.30-13.30

Day 3

Keynote: “Confucianism’s Global Potential: Fresh Perspectives on
Fathering From the Sixth Century to Now” by Dr Derek Hird, Lancaster
University, UK.

From Production to Circulation: How Global Digital Discourse Constructs K-
ness Beyond Korea (The Case of K-Pop Demon Hunters), Youkyung Ju-
Zaveroni, SOAS, University of London, UK

The Potential of Narrative Cinema in Language lIdeological Clarification:
Kneecap (Peppiatt, 2024), Humour, and the Irish Language, Sacha Wood,
University of Galway, Ireland

tea/coffee break

Session 10 Intercultural Communication (Room1) (Chair: Xuan Wang)
When Culture Becomes Capital: Intercultural Communication in Global T,
Emmanuel Echeverria, Lancaster University, UK

Beyond Words: The Role of Intercultural Nonverbal Communication in Global
Organizations, Tarleen Khauv, Pepperdine University, USA

Between Algorithms and Audiences: How Content on Global Platforms is
Shaping Local Imaginings of Bangladesh, Mrittika Anan Rahman, North
South University, Bangladesh

Who Is Hospice Work For? Rethinking Culture, Communication and
Exclusion in Migration-Related End-of-Life Care, Ulrike Koopmann, |U
International University, Germany

Session 11 Cultural Studies (Room 2) (Chair: Derek Hird)

Socio-cultural Adaptation of Foreign Students in Austria Academic Culture
and Language Policy, Roshanak Nouralian, University of Vienna, Austria
(online)

Engaging Young Learners Through Human Images: A Cross-Cultural
Comparative Study of English Textbooks in the US and China, Huey Fen
Cheong, Universiti Malaya, Malaysia (online)

Embodying Classical Chinese Poetry: Cultural Translation from Kunqu to
Contemporary Practice, Xueting Luo, University of Leeds, UK

Transforming Language Access in Multilingual Ireland: Blended Learning as a
Sustainable Model for Lesser-taught Languages, Agnieszka Grochola, Post-
Primary Languages Ireland, Ireland

lunch break



13.30-15.10 Session12 Languages & Identity (Room 1) (Chair: Hakima Harris)

15.30

To Write Clearly or/and to Write Inclusively? Clear Writing & Inclusive
Language: An Emerging Alliance for Administrative Translation, Vasiliki
Chelidoni, lonian University, Greece

Negotiating Teacher Professional Identity Across Contexts During Doctoral
Study Abroad: Narrative Accounts of Saudi EFL Educators, Eman Khan,
University of Southampton, UK

Whose English Counts? Linguistic Power and the Politics of Assessment,
Anna Demkowicz-Dobrzanska, University of Greenwich, UK

“No Sabo Kids” A Narrative Inquiry into Spanish as Access, Authenticity
Policing, and Identity Formation Among Heritage Speakers, Hakima Harris,
Wayne Community College & North Carolina State University, USA

"We Live in a Society That Does Not Know Our Existence": the Language,
Culture and Ethnolinguistic Identity of Mathura Labhan, Arjun Naik Guguloth,
Indian Institute of Technology Kharagpur, India

Session 13 Languages & Education (Room 2) (Chair: Zarina Abenoja-
Patel)

The Future of Language Learning: Al-Powered Feedback in Drama
Productions, Zarina Abenoja-Patel, The Hong Kong Polytechnic University,
Hong Kong

Exploring the Aesthetic Appeal of ‘China English’ Narration in Xiaolu Guo’s A
Concise Chinese English Dictionary for Lovers, Linging Zhu, Hong Kong
Baptist University, Hong Kong

The Teaching of Creole Languages in the Context of Generative Artificial
Intelligence: Practices, Challenges, and Perceptions in the French West
Indies, Stella Cambrone, Université Marie et Louis Pasteur, France

Chinese Dialectal Parameterisation in Cantonese Teaching, Keith Tse, Ronin
Institute for Independent Scholarship, UK

Emerging Artificial Intelligence Applications in Legal Language and
Profession: The Imperative and Caveats of the Technology and the Role of
Legal Education, Muruga Perumal Ramaswamy, University of Macau, Macau

Closing ceremony & prize awards



